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1QHodayota with Incorporation of 1QHodayotb and 4QHodayota–f (DJD XL; Oxford: 
Clarendon, 2009). xxi + 402 pp. + xxix plates. 

33. M.G. Abegg, Jr., with J.E. Bowley and E.M. Cook, in consultation with E. Tov, 
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